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INTENDED USE / APPLICATION

Product for lighting office spaces and for general use.

MOUNTING

Fixtures are designed for T8 220-240 V ~ LED light sources; 50 Hz with one-sided power supply. Technical changes reserved. Read the
manual before mounting. Mounting should be performed by an appropriately qualified person. Any activities to be done with
disconnected power supply. Exercise particular caution. Mounting d\’aéram: see pictures. Product has a protective contact/terminal.
Failure to connect the protective lead may lead to electric shock. Check for proper mechanical fastening and connection to electrical
power prior to first use. The type of the lamp used in the luminaire must be checked before assembling and replacing the lamp.
FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product can be used either indoors or outdoors.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be performed when the power supply is cut off and the product has cooled down. Clean only with soft and
dry cloths. Do not use chemical detergents. Do not cover the product. Ensure free air access. Product must not be used in unfavourable
environment, e.ig. dust, moisture, water, vibrations, etc. Mount the product far from heat sources. Product may heat up to a higher
temperature. Place all the leads and elements mating with the fixture ensuring no contact with the parts of the lighting system that
become heated. The inspection of all connections and elements of the lighting system is recommended. The light source becomes
heated to a high temperature. Replacement of light source to be performed after the product cools down: see pictures. It's forbidden
to use the product with damaged protective cover.

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage, frequency.

P2: Rated power.

P3: Lampa LED.

P4: Base/holder.

P5: Product meets the requirements of EU directives.

P6: Dust-resistant product. Protection against splashing water provided.

P7: Class I. A product in which protection against electric shock is provided not only by means of basic insulation but also through
addmona{\j safety measures, i.e. extra protective circuit to which protective conductor of the fixed feeding installation needs to be
connected.

P8: Product can be used either indoors or outdoors.

P9: The chipped globe, screen or protective shield must be replaced immediately.

P10: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that it's illuminating.

P11: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standasz on the territory of the
Customs Union.

P12: The product is compliant with all relevant United Kingdom regulations.

P13: The product meets the requirements of technical regulations applicable in Ukraine.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of post—pa(kagin% waste is recommended.

P14: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in this way
must not be disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine.These products may be harmful to the natural
environment and health, and require a special form of recycling / neutrahsmfg. Information on collection centres is provided by local
authorities or sellers of such ﬁoods, Used items can also be returned to the seller when new product is purchased, in quantity no larger
than the purchased item of the same type. The above rules regard the EU area. In the case of other countries, regulations in force in a
given country must be applied. Contacting the distributor of our products in a given area is recommended.
COMMENTS/GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in eag‘ fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and non-material
damage. For more information about Kanlux products visit www.kanlux.com. Kanlux SA shall not be responsible for any damage
resulting from the failure to follow these instructions. Kanlux SA reserves the right to make changes in the manual - the current version
can be downloaded at www.kanlux.com.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt fir die Biirobeleuchtung und zur allgemeinen Verwendung.

MONTA

Die Leuchten sind fiir die Lichtquellen T8 LED 220-240 V~; 50 Hz mit einseitiger Versorgung bestimmt. Technische Anderungen

vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden, welche die

erforderliche Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung durchzufiihren. Besondere Vorsicht st zu wahren.
Montageschema: s. Zeichnungen. Das Produkt besitzt einen Schutzstecker / eine Schutzklemme. Das Nichtanschliefen der Schutzleitung
kann zu elektrischem Schlag fiihren. Vor der Inbetriebnahme muss die ordnungsgeméBe mechanische Befestigung und der elektrische

Ansah\uss gepriift werden. Vor der Installation und dem Austausch der Lampe muss der in der Leuchte verwendete Lampentyp gepriift

werden.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Verwendung im Innen- und AuBenbereich

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter \/ersorun% und nach Erkalten des Produkts durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen

saubern. Keine chemischen Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fiir ungehinderte Luftzufuhr sorgen. Das Produkt

darf an keinem Ort benutzt werden, an dem ungimsti%e Umgebungsbedingungen herrschen, 2.B. Staub, Feinstaub, Wasser,
Feuchtigkeit, Vibrationen u.d. Das Produkt nicht in der Nahe von Warmequellen montieren. Das Produkt kann sich aufheizen. Alle
Leitungen und mit der Leuchte agierenden Teile miissen so befestigt werden, dass es zu keinem Kontakt mit sich erwarmenden Teilen

des Leuchtsystems kommt. Eine Kontrolle aller Verbindungen und Elemente des Beleuchtungssystems wird empfohlen. Die
Leuchtquelle erwdrmt sich stark. Den Austausch der Leuchtquelle nach dem Erkalten des Produkts durchfiihren: s. Zeichnungen. Eine

Verwendung des Produkts ohne oder mit zerbrochener Schutzscheibe ist unzuldssig.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung, Frequenz.

P2: Nennleistung.

P3: LED-Leuchte.

P4: Lampensockel / Leuchte.

P5: Das Produk erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P6: Staubgeschiitztes Produkt. Geschiltzt gegen Spritzwasser.

P7: Klasse 1. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der Grundisolierung auch zusatzliche. Sicherheitsvorkehrungen

in Form eines zusdtzlichen Schutzkreises dienen, an den man die Schutzleitung der stationdren Versorgungsanlage anschlieft.

P8: Verwendung im Innen- und Aufenbereich

P9: Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lamgensch'\rm, Abschirmung, Schutzscheibe) miissen sofort ersetzt werden.

?8: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten
aben muss.

P11: Zertifikat tiber Konformitdt der Produktionsqualitat mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion.

P12: Das Produkt entsFrichtden im GroBbritannien (UK) geltenden Vorschriften.

P13: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der in der Ukraine geltenden technischen Vorschriften.

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfalle.

P14: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und elektronische Gerate selektiv zu sammeln.

Solche gekennzeichneten Produkte dirfen nicht zusammen mit normalem Mill entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine

Geldstrafe. Diese Produkte konnen schadlich fiir die Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form

der Umwandlung / der Riickgewinnung / des Recyclings / der Unschddlichbarmachung. Informationen zu Sammel-/Abholpunkten

erteilen die lokalen Behdrden oder die Verkaufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte konnen auch an den Verkaufer zuriickgegeben

werden, wenn die Zahl der alten die der neu gekauften nicht ibersteigt. Die o.g. Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer
Lander sind die rechtlichen Bestimmungen des jeweiligen Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den Handler unseres Produkts im

jeweiligen Gebiet zu kontaktieren.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlun%en der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden, Verbrennungen, Stromsth\‘aﬁen, physischen

Verletzungen und anderen materiellen und immateriellen Schaden filhren. Zusdtzliche Informationen zu den Produkten der Marke
Kanlux sind auf der Seite www.kanlux.com erhltlich. Kanlux SA haftet nicht fiir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen

der vorliegenden Hinweise resultieren. Die Firma Kanlux SA behalt sich das Recht vor, Anderungen an der Bedienungsanleitung

einzufiihren - die aktuelle Version zum Herunterladen auf www.kanlux.com.
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DESTINATION / APPLICATION

Produit a 'éclairage des bureaux et aux destinations générales.

INSTALLATION

Les luminaires sont congus pour les sources lumineuses T8 LED 220-240 V~ ; 50 Hz avec alimentation unilatérale. Modifications
techniques réservées. Avant de commecner l'installation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une personne
possédant les certificats d‘aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension débranchée. Il faut rester
tres prudent. Schéma de I'installation: voir les images. Produit possede contact / borne de protection. Manque de raccordement du
cable de protection entraine le risque de commotion électrique. Avant la premiere mise en marche il faut s'assurer si le fixage
mE(ani(iue est correct aisni que la connection électrique. Avant de fixer ou d'échanger la lampe il est a vérifier le type de lampe utilisé
dans le luminaire.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

On peut utiliser a l'intérieur et a I'extérieur des locaux.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Faire I'entretien avec I'alimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne peut
pas utiliser les produits nettoyants chimiques. Ne pas couvrir le produit. Assurer 'accés libre de I'air. Produit ne peut pas étre utilisé
dans |'endroit aux conditions défavorables par exemp\e: poussiére, eau, humidité, vibrations etc. Mettre en place le produit loin des
sources de chaleur. Produit peut se réchauffer jusqu'a la temperature élevée. Tous les cables et éléments fonctionnant avec le luminaire
sonta mettre en place de fagon a ne pas permettre quiils touchent les éléments du systéme d'éclairage se chauffant. Il est recommandé
de contrdler si tous les raccordements et les éléments du systéme d'éclairage sont corrects. Source de produit se chauffe jusqua la
température élévée. Faire changer la source de lumigre aprés avoir éteint le produit: voir les images. Il est interdit d'utiliser le produit
sans le vitre ou avec le vitre de protection endommagé.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance nominale.

P3: Lampe LED.

P4: Coulot / douille.

P5: Produit conforme aux Directives de [Union Européenne (UE).

P6: Produit résistant a la poussiére. Protection contre les giclées d'eau.

P7: Tére classe. Produit oul la protection contre la commotion électrigue est assurée, outre I'isolement de base, les moyens de sécurité
suppléméntaires sous forme du circuit de protection suppléméntaire a lequel il faut brancher le cable de protection constante de
I'installation d'alimentation.

P8: On peut utiliser a I'intérieur et a I'extérieur des locaux.

P9: Il faut immédiatement échanger le globe, 'écran, la vitre de protection cassé ou endommagg.

P,W‘Og Symbole signifie Ia distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumiere) et les endroits et les objets qu'il
édlaire.

P11: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de ['Union douaniére.
P12: Le produit est conforme a la réglementation applicable au Royaume-Uni (UK).

P13: Le produit est conforme aux exigences de la reglementation technique applicable en Ukraine.

PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et rolé%ez I'environnement. La segrégation des déchets d'emballage est recommandée.

P14: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils lectriques et électroniques usés. Les produits marqués de
cette facon ne Feuven[ pas, sous la peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits peuvent étre
nuisibles pour 'environnement et pour la santé des hommes, il exigent les formes spéciales de la transformation / de la récupération /

du recyclage et de la neutralisation. Informations sur les points de ramassage / réception sont données par les autorités locales ou le vendeur de
ce type de matériel. Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas de I'achat de nouveau matériel en quantité inférieur ou égal au nouveau
materiel acheté du méme type. Susdits principes concernent le territoire de Union Européenne. En cas d'autres pays appliquer les dispositions
en vigueur dans un pays concerné. Nous recommandons de contacter le distributeur de notre produit dans le territoire concerné.
REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent ,ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux brilures, a la commotion électrique,
aux lésions physiques et aux autres dommages matériels et immateriels. Les informations supplémentaires concérnant les produits de la marque
Kanlux sontaccessibles sur le site: www.kanlux.com. Kanlux SAn'encourt pas de responsabilite pour les dommages résultant de la non observation
du présent mode d'emploi. La société Kanlux SA se réserve le droit d'apporter des modifications a I'instruction - la version actuelle peut étre
téléchargée a partir du site www.kanlux.com
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BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

Product voor bureau verlichting en algemeen gebruik.

MONTAGE

Armaturen zijn bestemd voor lichtbronnen T8 LED 220-240 V~; 50 Hz met eenzijdige stroomvoorziening. Technische veranderingen gereserveerd.
Voor montage lees instructie. Montage zou kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij losgekoppelde stroominstalatie. Men moet
bijzondere vorzichtigheid houden. Montagebeeld: kijk afbeelding. Product heeft beschermings raakpunt. Geen aansluiting van beschermingskabel
dreigt met verlamming door de stroom. Voor eerste gebruik moet men mechanische montage en elektrische aansluiting controleren. Voor
instalatie en wisseling van lamp moet men typ van de lamp kennen, die gebruikt s in lichtbron.

FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Kunnen binnen en buiten gebruikt werden.

GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE

Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde elementen. Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen. Niet gebruiken
chenische schoonmakmiddelen. Product nie verdecken. Zorgen voor vrije luchtcirculatie.

Product niet gebruiken waar niet goede omstandigheden zijn, bij voorbeeld: stof, water, vocht , vibraties, ezv. Product monteren ver van warmte
bronnen. Product kan zich verwarmen tot verhoogde temperatuur. Alle leidingen en elementen samenwerkende met montuur moeten zo aangezet
worden, dat ze niet in aanraking komen met warmwordende elementen van belichtings systeem. Kontrol van alle elementen van belichtings
systeem is aanbevolen. Lichtbron verwarmt zich tot hoche temperatuur. Visseling van lichtbron maken na afkoelen van product: kijk beeld. Hetis
niet mogelijke gebruik van product met beschadigde beveiligingsglas.

VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

P1: Ingangsstroomspanning, frequentie.

P2: Kracht van ingangsstroom.

P3: LED lampe.

PA: Heft / montuur.

P5: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).

P6: Product resistent tegen stof. Bescherming tegen sproeier water.

P7: Klas 1. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis isolatie, Aanvullende veiligheidsmaatregelen in form van
aanvullende beschermings circuit tot we%ke moet aangesloten worden installatie van vaste stroomleiding.

P8: Kunnen binnen en buiten gebruikt werden.

P9: 2o snell mogelijk vervangen kapote of gebrokene lens, scherm of beschermglas.

P10: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht plaatsen en ojekten.

P11: Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform de goedgekeurde normen op het gebied van de
Douane-Unie.

P12: Het product voldoet aan de eisen van de regelgeving die van toepassing is in Groot-Brittannié (VK).

P13: Het product voldoet aan de eisen van de technische voorschriften die van toepassing zijn in Oekraine.

MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding.

P14: Dat symbool betekend selektive versamelm%van gebruikte elektrische en elektronische goederen. Producten met zulke symbool onder dwang
van boete kan je niet tot gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en gezondheid van mensen. Ze hebben aparte
form van verwerken / herstel / recykling / inactivatie nodig. Informaties over verzammelplaatsen geven lokale administratie of verkopers van zulke
producten. Verbruikte producten kunnen ook teruggegeven worden aan verkoper in geval van kopen van nieuwe producten, in niet grotere
goeveelheid als nieuwgekochte product. Bovengenoemde regbe\s gelden op gebied van EU. In anderen landen moeten rechtelijke voorschriften
gelettworden, die in dit land gelden. Neem kontakt met distributie van onze product op dat gebied.

LET OP/ BIJZONDERHEDEN

Tich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en
niet materiele schaden. Verdere informaties over producten van merk Kanluxzijn op : www.kanlux.com te vinden. Kanlux SA kan niet aansprake\gk
gemaakt worden voor effecten ontstaan door zich niet te houden aan deze instructie. Firma Kanlux SA behoudt zich het recht tot wijzigingen in de
gebruiksaanwifzing- de meest actuele versie te downloaden op www.kanlux.com.
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DESTINAZIONE / USO

Prodotto per [lluminazione di uffici e per uso generale.

ASSEMBLAGGIO

Gli alloggiamenti sono destinati all'impiego con sorgenti luminose T8 LED 220-240 Vi~; 50 Hz con alimentazione unilaterale. Modifiche tecniche
riservate. Prima di procedere con |'assemblaggio si prega di consultare le istruzioni. L'assemblaggio deve essere effettuato da una persona con
appropriata competenza. Eseguire qualsiasi operazione con I'alimentazione disinserita. E' necessario adottare particolare cautela. Schema di
assemh\agg\o: vedi illustrazioni. Il prodotto possiede un contatto/morsetto di protezione. |l mancato collegamento del cavo di protezione genera
il rischio di scosse elettriche. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti. Prima
dellinstallazione e della sostituzione della lampada, verificare il tipo di lampade utilizzate nel dispositivo di illuminazione. E necessario utilizzare
lampade i cui parametri siano conformi al sistema di stabilizzazione - accensione utilizzato nel dispositivo.

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Utilizzabile in ambienti interni e all'esterno.

RACCOMANDAZIONI D’'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con I'alimentazione disinserita e dopo il raffreddamento del prodotto. Pulire esclusivamente con un panno delicato
e asciutto. Non utilizzare detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Garantire il libero accesso di aria. Non utilizzare il prodotto in luoghi con
awerse condizioni ambientali, quali sporco, polvere, acqua, umidita, vibrazioni, ecc. Montare il prodotto lontano da fonti di calore. Il prodotto pud
riscaldarsi fino a temperature elevate. Tutti i cavi e i componenti coordinati con I'apparecchio devono essere collocati in modo da non consentire
il contatto con le parti del sistema di illuminazione soggette a riscaldamento. Si raccomanda il controllo della correttezza di tutte le connessioni e
dei (om?onem\ del sistema di illuminazione. La fonte di luce si riscalda fino a temperature elevate. La sostituzione della fonte luminosa deve
essere effettuata dopo il raffreddamento del prodotto vedi illustrazioni. Utilizzare nel prodotto solo fonti di luce aventi i parametri specificati nelle
istruzioni. Non & ammesso 'uso del prodotto privo del vetro di protezione o con vetro di protezione rotto.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale, frequenza.

P2: Potenza nominale.

P3: Ldmpara LED.

PA: Base / alloggiamento.

P5: |l prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P6: Prodotto resistente alla polvere. Protezione contro i getti d'acqua.

P7: Classe I. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione € realizzata, oltre che con I'isolamento di base, con ulteriori misure di sicurezza
sotto forma di circuito di protezione supplementare a cui deve essere collegato il conduttore di protezione dellimpianto elettrico fisso.

P8: Utilizzabile in ambienti interni e all'esterno.

P9: Bisogna sostituire immediatamente la lente o lo schermo rotto o danneggiato, con un vetro di protezione.

P10: Il simbolo indica la distanza minima che puo avere il dispositivo di illuminazione (la sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare.
P11: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio dell'Unione Doganale.
P12:II prodotto & conforme alle normative vigenti nel Regno Unito (UK).

P13: Il prodotto soddisfa i requisiti delle normative tecniche applicabili in Ucraina.

PROTEZIONE AMBIENTAL

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da smaltire.

P14: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa
etichetta, a pena di ammenda, non possono essere smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti possono essere
dannosi per I'ambiente e la salute umana, e richiedono particolari forme di trattamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazione. Informazioni sui
punti di raccolta / ritiro, sono disponibili presso le autorita locali o i rivenditori di tali attrezzature. Le attrezzature usate possono anche essere rese
alrivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi prodotti dello stesso genere acquistati. Le regole di cui
sopra si applicano nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi, & necessario utilizzare le norme giuridiche in vigore in quella nazione. Si
consiglia di contattare il distributore del prodotto nella zona interessata.

AVVERTENZE / SUGGERIMENT!

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche
e altri danni materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili all'indirizzo: www.kanlux.com. Kanlux
SAnon si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti dallinosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzioni. La societa
Kanlux SAsi riserva il diritto di apportare modifiche al manuale di istruzioni - la versione attuale pud essere scaricata dal sito www.kanlux.com.
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PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE

Wyréb do oswietlenia biurowego i ogélnego przeznaczenia.

MONTAZ

Oprawy s3 przeznaczone do rédet Swiatta T8 LED 220-240 V~; 50 Hz 7 zasilaniem jednostronnym. Zmiany techniczne zastrzeone. Przed
przgstqpiemem do montaiu zapoznaj sie  instrukcja. Monta powinna wykonac osoba posiadajaca odpowiednie uprawnienia. Wszelkie (zznnos’(i
wykonywac przy odtaczonym zasilaniu. Nalezy zachowac szczegding ostroinosc. Schemat montazu: patrz ilustracje. Wyréb posiada styk/zacisk
ochronny. Brak podfaczenia przewodu ochronnego grozi porazeniem pradem elektrycznym. Przed pierwszym uzyciem nalezy upewni sie, co do
prawidtowego mocowania mechanicznego i podigczenia elektrycznego. Przed instalacja i wymiang lampy nalefy sprawdzic typ lampy stosowany w
oprawie oswietleniowej.

CECHY FUNKCJONALNE

Moina stosowac wewnatrz i na zewnatrz pomieszczen.

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwacje wykonywac przy odfaczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu.

Czyscic¢ wyfaaznie delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie uzywac chemicznych srodkéw czyszczacych. Nie zakrywac wyrobu. Zapewnic swobodny
dostep powietrza. Wyrobu nie uiytkowac w miejscu w ktrym panujg niekorzystne warunki otoczenia np. kurz, pyt, woda, wilgod, wibrade itp.
Wyréb montowacz dala od zrodet ciepta. Wyréb moze naErzewa( sie Jo podwyiszonej temperatury. Wszystie przewody i e\ememy wsptpracujace
7 oprawa nalety umiescic tak by nie dopusci¢ do zetkniecia z nagrzewa@éym\ sie czesciami systemu oswietleniowego. Zaleca sie kontrole
poprawnosci wszystkich pofaczeri i elementéw systemu os’ww’el\eniowe%z). Zrodto Swiatta nagrzewa sie do wysokiej temperatury. Wymiane irédta
Swiatta wykonac po wystygnieciu wyrobu: patrz ilustracje. Niedopuszczalne jest uzytkowanie wyrobu bez lub z peknieta szybka ochronna.
WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie znamionowe, czestotliwosc.

P2: Moc znamionowa.

P3: Lampa LED.

PA: Trzonek / oprawka.

P5: Wyr6b spefnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).

P6: Wyréb pytoodporny. Ochrona przed bryzgami wody.

P7: Klasa I. Wyrob, w kiérym ochrone przed porazeniem elektrycznym spetniajg, poza izolacja podstawowa, dodatkowe Srodki bezpieczeristwa w
postaci dodatkowego obwodu ochronnego do ktérego nalezy podtaczy¢ przewdd ochronny statej instalacji zasilajace].

P8: Moina stosowa¢ wewnatrz i na zewnatrz pomieszczen.

P9: Nalezy natychmiast wymieni¢ popekany lub uszkodzony klosz lub ekran, stybke ochronna,

P10: Symbol oznacza minimalng odlegtosc jaka moze mie¢ oprawa oswietleniowa (jej Zrédfa Swiatta) od miejsc i obiektéw oswietlanych.

P11: Certfikat Zgodnosci potwierdzajacy jakos¢ produkdi z zatwierdzonymi standardami na terytorium Unii Celnej.

P12: Wyrdb spetnia wymagania przepiséw stosowanych w Wielkiej Brytanii (UK).

P13: Wyrdb spetnia wymagania przepiséw technicznych stosowanych w Ukrainie.

OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj o czystos¢ i Srodowisko. Zalecamy segregacje odpadéw poopakowaniowych.

P14: Oznakowanie wskazuje na koniecznos¢ se\ekt%wnego zbierania zuiytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego. Wyrobéw tak oznakowanych,
Fod kara grzywny, nie mozna wyrzucac do zwyklych Smieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie moga by¢ szkodliwe dla $rodowiska i zdrowia
udzkiego, wymagaja speqa\neg’ formy przetwarzania, w szczegélnosci odzysku, recyklingu i/lub unieszkodliwiania. Informacje na tematg)unkto’w
thierania/odbioru udzielaja wiadze lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju sprzetu. Zuiyty sprzet moze zostac réwniez oddany do sprzedawcy, w
przypadku zakupu nowe%o wyrobu w ilosci nie wiekszej niz nowy kupowany sprzet tego samego rodzaju. Powyisze zasady dotyczg obszaru Unii
Europejskiej. W przypadku innych parstw nalezy stosowac prawne regulacje obowiazujace w danym kraju. Zalecamy kontakf z dystrybutorem
naszego wyrobu na danym obszarze.

UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie sie do zalecert niniejszei instrukcji moze do&yowadzi(’np. do powstania pozaru, poparzen, porazenia pradem elektrycznym, obrazen
fizyanych oraz innych szkéd materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktow marki Kanlux dostepne sa na:
www.kanlux.com. Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace 2 nieprzestrzegania zalecent niniejszej instrukcji. Firma Kanlux SA
1astrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w instrukcji - aktualna wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com.

cz

URCENI / POUZITI

Viyrobek pro kancelarské a podobné osvétlen.
TAZ

Armatury jsou urceny svitidlim T8 LED 220-240 V~; 50 Hz s jednostrannym napdjenim. Technické zmény vyhrazeny. Pred zahdjenim montdze se
seznam s navodem. MontaZ by méla provddét opravnénd osoba. Veskeré cinnosti provadgt pri vypnutém napdjeni. Je nutné dodrzet ostraitost.
Schéma montate: viz ilustrace. Viirobek md bezpecnostni svorku. Absence ochranného vedeni miiZe vést ke zranénf elektrickjm proudem. Pred
prvnim pouitim se ujistit, zda mechanické pripevnén a elektrické pripojent jsou spravné provedené. Pred instalacf a wjménou lampy je nutné
ovéfit typ lampy pouzivany v objimce.

FUNKCNI VLASTNOSTI

Lze pouiivat vné i uvnitf. L

POKYNY K PROVOZU/ UDRZBA .

Udribu provddét jen pokud je vjrobek odpojen od zdroje napét a aZ vystydne. Cistit vyhradné jemnjmi a suchymi tkaninami. Nepouzivat chemické
cisticl prostedky. Nezakrjvat vyrobek. ZaL\sm volny pifsun vzduchu. Vyrobek nepoutivat na misté, kde vladnou nepfiznivé podminky jako napf.
prach, voda, vihkost, vibrace atp. Vjrobek montovat daleko od tepelnych zdrojdi. Viirobek se nesmi prehrdvat nad dopusténou teplotu. Vechna
vedeni a prvky spolupracujici s objimkou je nutné tak umistit, aby nedoslo ke kontaktu s zahfivajicimi se Castmi systému osvétleni. Doporucuje se
kontrolovat spravnost vsech spojeni a prvkli systému osvétleni. Svétleny zdroLse zahfivé do vysokeé teploty. Vyménu svételného zdroje provést po
vychladnuti wrobku: viz ilugtrace. Vijrobek se nesmi pouzivat bez agebos prasklou ocgranou ze skla.

VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: Nominalni napéti, frekvence.

P2: Nominalni vykon.

P3: Lampa LED.

PA: Patice / objimka.

P5: Vjrobek spliiuje poiadavk% naffzeni Evropské unie (EU).

P6: Vyrobek odolny proti prachu. Ochrana proti stifkajici vodé.

P7: Trida I. Vijrobek, v némz ochranu Efe (razem elektrickjm proudem, vedle zakladni izolace, zajistuji dodatetné bezpecnostnf prostredky v
podobé dodatecného jisticiho obvodu k némuz je nutné pripojit ochranné vedent stalé napdjeci instalace.

P8: Lze poutivat vné i uvnitf.

P9: Je nutné okamité vymenit Frask\y’ nebo poskozenj lustr nebo ochranné sklo nebo reflektor.

P10: Symbol znamend minimalni vzdalenost jakou miize mit svételny kryt (zdroj svétla) od mist a osvétlovanjich objektd.

P11: Prohl&eni o shodé potvrzujici kvalitu vyrobg s prijatymi standardami na dzemf celnf unie.

P12: Wrobek spliiuje pozadavky predpisti platnych ve Velké Britanii (UK).

P13; Vyrobek spliuje pozadavky technickjch predpisti platnych na Ukrajiné.

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Dbej o cistotu a Zivotni prostred. Doporucujeme tidéni poobalowjch odpadki.

P14: Toto znacenf poukazuje na nutnost sbéru tfdéného opotfebovaného elektro zboif. Takto oznacené %robky nelze vyhazovat spolu s jinymi
od’nadky, nedodrzent tohoto zakazu bude trestdno pokutou. Tyto vjrobky mohou byt lidskému zdravi Skodlivé, musf byt avldSt zracovavany,
utilisovany, niceny. linformace o mistech shéru takovjch ﬁroduktﬁ poskytuji mistnf tfady anebo prodejce tohoto zboif. Spotfebované zbozf
miize byt také predano prodejci, v pripadé nakupu nového produktu v mnozstvi nikoliv vétsim neili nové zboif téhoz druhu. ViSe uvedend
pravidla se tykaji oblasti Evropské unie. V jinych stétek je nutno driet se predpisti tam platnjch. V dané oblasti doporucujeme mkontakt s
distributorem daného wrobku.

POZNAMKY / DOPORUCENI

Nedodrovani pokyn tohoto navodu mize zaFFKiml poidr, oparen, zranénf elektrickjm proudem, fyzickd zranénf a jiné hmotné i nehmotné
Skody. DalSf informace o yrobcich znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com

Kanlux SA neodpovidd za Skody vaniklé nsledkem nedodrzovani pokyn tohoto névodu. Firma Kanlux SA si whrazuje prévo provadét v ndvodu
mény - aktudini verze ke stazeni na: www.kanlux.com.

SK
URCENIE / POUZITIE
Vyrobok pre kanceldrske osvetlenie a na vieobecné poutitie.

V svietidlach sa mozu pouzivat svetelné zdrtge T8 LED 220-240V~; 50 Hz napéjané jednosmernym pradom. Technické zmeny st vyhradené. Pred
pristipenim k montaZi sa oboznémte s nivodom. Monta by mala vykondvat patricne opravnend osoba. VSetky tkony vykondvajte pri vypnutom
napdjant, Zachovajte avidStnu opatrnost. Schéma montdze: pozri obrazky. Vyrobok je vybavenj ochranngm kontakiom/svorkou. Nepripojenie
ochranného vodica hrozf Grazom elektrickym pradom. Pred prvym pouiitim sa ubezpecte ohladne spravnosti mechanického upevnenia a
elektrickéno prepojenia. Pred intaldciou a ymenou lampy je treba skontrolovat druh lampy pouzivany v svietidle.

FUNKCNE VLASTNOST!

Moino pouzivat v interieroch ajvonku.,,

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA .

Udribu kona’vaLte pri odpojenom napdjani po vychladnutf wrobku. Cistite len jemnou a suchou tkaninou. Nepouivajte chemické cistiace
prostriedky. Vjrobok nezakrjvajte. Zabezpecte volny prisun vzduchu. Vijrobok neﬁouiivajte v mieste, kde st nevhodné nevhodné podmienky
prostredia napr. prach, pel, voda, vlkost, vibracie apod. Vjrobok montujte daleko od zdrojov tepla. Vijrobok sa mdZe zahrievat do zvjSene]
teploty. Vietky vodice a suciastky spolupracujtice so svietidlom umiestite tak, aby nedoslo ku kontaktu so zahrievajgicimi sa Castami osvetlovacie-
ho systému. Odportca sa skontrolovat spravnost vietkjch pripojov a prvkov osvetlovacieho systému. Svetelny zdroj sa zahrieva do vysoke]
teploty. Vymenu zdroja svetla prevedte po vychladnuti vjrobku: pozri obrazky. Nepripustné je uzivanie vyrobku bez alebo s prasknutym
ochrannym skielkom. . L.

VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV

P1: Menovité napatie, frekvencia.

P2: Menovity vykon.

P3: Lampa LED.

P4: Pética / objimka.

P5: Vijrobok splfia poziadavky Smernic Eurdpskej nie (EU).

P6: \yrobok odolny prachu. Ochrana proti strekaniu vody.

P7: Trieda 1. V§robok, v ktorom ochrana ﬁroti (raw elektrickym pradom je dosianutd, okrem zdkladnej zoldcie, pouditim dodatotnych
bezpecnostnych optreni v podobe pridavného ochranného obvodu, na ktory treba pripojit ochranny vodic staleho napéjania.

P8: Moino pouiivat v interieroch aj vonku.

P9: Okamiite vymenif prasknuté alebo poskodené tienidlo alebo obrazovku, ochranné skielko.

P10: Symbol znamena minimélnu vzdialenost, ktor( svietidlo (jeho zdroje svetla) mdze mat od osvetlovanych miest a objektov.

P11: Prehldsenie o zhode potvrdzujice kvalitu vjroby s Fﬂ}aty’mi Standardami na tzemi colnej Unie.

P12: Vijrobok splfia poziadavky predpisov platnjch vo Velkej Britanii (UK).

P13: Wrobok spliia poziadavky technickych predpisov platnjich na Ukrajine.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbajte na istotu a Zivotné prostredie. Odpordcame triedenie obalového odpadu.

P14: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovane] elekirickej a elektronickej techniky. Takto oznatené wyrobky sa
nesmejl, pod hrozbou pokuty, vyhadzovat do obycajnjch kosov spolu s ostatnym odpadom. Tieto vjrobky mézu byt Skodlivé Zivotnému
prostrediu a fudskému zdraviu, vyzadujd Specidlnu formu spracovania / spatného ziskavania / recyklingu / utilizdcie, Informdcie o miestach
zheru/odberu poskytu#{] miestné organy a predajci tohto druhu techniky. Opotrebovand technika moze byt tie7 vrdtend predajcovi, a to v
pripade ndkupu nového vjrobku v mnoistve nie vacSiom ako novd kupovand technika rovnakého druhu. Tieto zdsady sa tykaji tzemia
Euréjpskej (nie. V' pripade injch krajin dodriujte pravne reguldcie platné v danej krajine. Odpor(ica sa kontaktovat distribdtora ndsho virobku
na danom tzemf.

POZNAMKY / POKYNY

Nedodrziavanie pokynov tohto névodu moze viest napr. k vzniku poziaru, opareniu, trazu elektrickym pridom, telesnym Grazom a dalSim
hmotnym a nehmotnym Skoddm. Dodatocné informdcie o vjrobkoch znacky Kanlux st dostupné na: www.kanlux.com. Kanlux SA Nenesie
20dpovednot za ndsledky vypljvajtice z nepodriadenia sa pokynom tohto navodu. Firma Kanlux SA i vyhradzuje prdvo zavédzat do ndvodu
meny - aktudlnu verziu je mozné si stiahnut zo strénok www.kanlux.com.

HU

RENDELTETES / ALKALMAZAS

Atermék felhaszndlhatd az irodai és ltaldnos rendeltetésti megyilagitashoz.

SZERELES

Aburkolatok kétvezetékes 50 Hz; T8 LED 220-240 V-~ fényforrdshoz rendeltetettek. Miszaki vdltozds fenntartva. A szerelés el6tt olvassa el a
sterelési Gtmutatot. A szerelést csak az erre jogosult személy végezheti. A szerelés valamennyi 1épését kikapcsolt dram mellet kell végernil. A
sierelés kiilonds ovatossagot igényell Telepitési lefrds: ldsd: é%ra’k. A termék rendelkezik a véddcsatlakozd kapoccsal/ véddérintkezovel. A
védévezeték csatlakoztatdsanak a hidnya villamos dramiitést okozhat. Az els6 haszndlat eldtt ellendrizze a mechanikus rogzités és az elektromos
dsszekotés megfeleldsségét. Aldmpa szerelése és cseréje elcit ellendrizze a burkolatban hasznélt Idmpa tipusdt.

FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

Kiiltéri és beltéri haszndlatra. B

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartast a lekapcsolt fesziiltségnél, a termék lehiilése utdn kell végezni. Tisztitds kizdrolag finom és széraz textilruhdkkal végezhetd. Tilos a
vegyi tisztitészerek haszndlata. A terméket lefedni tilos. Biztositsa a levegd szabad e\g’uta’sét a termékhez. A termék kedvezGtlen - por, viz, Fa’ra,
rezgések stb. - kornyezetben nem haszndlhatd. A terméket a hforrasoktol tavol kell felszerelni. A termék felheviilhet magasabb homérsékletre.

A burkolattal egyiittim(ikodd valamennyi elemet és vezetéket gy kell elhelyezni, hog? ezek ne érintsék a vildgitérendszer felhevilg részeit.

Javasolt a vwla'%ltérendszer valamennyi elemének és csatlakozdsanak az ellendrzése. A fényforrds magas homérsékletre felhevill. A fényforrast
csak a termék leh(ilése utdn szabad végezni: lasd: dbrak. Megengedhetetlen a termék hasznélata a repedt véddiiveggel vagy a véddiiveg nélkil.
AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Névleges feszuhség, frekvencia.

P2: Névleges teljesitmeny.

P3: LED ldmpa.

P4: Fej/foglalat.

P5: Atermek megfelel az Eurdpai Unids irdnyelvek kivetelményeinek.

P6: Poréllé termek. Védelem a frocskold viz ellen.

P7: 1 osztaly. Olyan termék, amelyben az alapvetd sz(;gete\ésen kivil kiegészitd biztonsagi elemek is védenek az dramiités ellen, mint kiegészitd

biztonsagi aramkdr, amelyhez kapcsolni kell az dllando dramellatdsi installdcio biztonsagi vezetékét.

P8: Killtéri és beltéri hasznélatra.

P: A repedt vagy sérilt burdt vagy ernydt, véddiiveget azonnal cseréini kell.

P10: Ez a szimbélum mutatja a legkisebb tavolsagot, amely igényelt a fényforrds foglalata (a fényforrasai) és a megyildgitott helyek és
objektumok kozott.

P11: Atermék Vamunid ter(iletén elismert szabvdnyok szerinti min@ségét igazold MegfelelGségi Tandsitvany.

P12: Atermék megfelel az Egyesiilt K\ra'\rsa’gban (UK) alkalmazand el6irésok kovetelményeinek.

P13; Atermék megfelel az Ukrajnaban alkalmazandé miiszaki elGirasok kovetelményeinek.

KORNYEZETVEDELEM

Ugyeljen a tisztasagra és a kornyezetre. Javasolt a csomagolasi hulladék szegregdcija. i

P14: Eza jel mutatja az elhasznalddott elektromos és elektronikus berendezés szelektiv gyijtésének a sziikségességét. Igy megjelolt termékek a

birség kiszabdsanak a terhe alatt szokdsos szeméttdroléba nem dobhatok ki. llyen termékek kérosak lehetnek a k'drnYezetre és az emberi

egészségre, a feldolgozds / jrahasznositas / kezelés / hatdstalanitds kiilons forméjat igénylik. Informaciok a gydijtéhelyekre vonatkozéan a

helyi hatdsagokidl vagy az €rintett berendezés forgalmazGitdl kaphatdk. Az elhaszndlédott berendezést az eladdja is kiteles dtvenni az (j

ugyanilyen tipust berendezés ugyanilyen mennyiséghen torténd vasarlasa esetén. A fenti szabélyok az Eurdpai Unid teriiletén érvényesek. Més
orxzéfg esetén az adott orszdg teriilefén hatdlyos jogszabdlyokat kell alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a termékeink adott teriileten miikodd
forgalmazdjaval.

TANACSOK / JAVASLATOK

A ;e\en (tmutatd figyelmen kivill hagydsa a tdz, dramiités, égés, testi sérilés és eéyéb anya%\ és nem anyagi kar veszélyével jarhat. Tovabbi

informdcid a Kanlux termékeirl a www.kanlux.com weboldalon kaphatd. Kanlux SA nem vallal felelGsséget a jelen Gtmutatd figyelmen kiviil

hagydsanak az eredményeiért. A Kanlux SA fenntartja az utasitds modositasanak jogdt - az aktudlis verzié a www.kanlux.com oldalrél tolthet6 le.

RO/MD

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul pentru iluminat in birou si pentru folosirea generald.

MONTAJUL

Corpurile de iluminat sunt destinate pentru sursele de lumind T8 LED 220-240 V~; 50 Hz cu alimentare unilaterald. Modificari tehnice rezervate.

Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiund. Persoand de instalare ar trebui sd fie cu autoritatea competentd. Orice aciune face

dupd oprirea alimentdrii. Trebuie facutd atentia mare. Schematicd montajului: a se_vedea ilustratii. Produsul contine contact/clemd de

Erote%\'e. Lipsa de conexiune conductorului de protectie este pericole de soc electric. Inainte de prima utilizare, asigurati-va cd o conexiune
una de montare mecanice si electrice. Inainte de instalare si de schimbare lampai ar trebui sd fie verificata tipul de lampd in luminatoare.

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizati numai in interiorul si exteriorul.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intrefinerea poate sa fie efectuate dupa deconectarea de la putere dupd ce produsul s-a rdcit. Curatd numai cu tesaturi delicate si uscate. Nu

folositi detergenti chimice. A nu se acoperd produsul. Asigurd accesul liber de aer. Nu se utilizeazd produsul intr-un loc in cazul in care

predomind tond\F’iIe de mediu negative, cum ar fi murdarie, praf, apa, umiditate, vibratji, etc. Produsul trebuie montat departe de sursele de

cdldurd. Produsul poate fi incalzit pand la temperaturile ridicate. Toate cablurile si componente care coopereazd cu soclu trebuie sd fie plasate

astfel Incat sa se evita contactul cu piese sistemului de iluminat care sa incalzesc. Se recomanda pentru a verifica corectitudinea toatelor

conexiunilor si elementelor ale sistemului de iluminat. Sursa de lumind sa incdlzaste la temperaturi ridicate. Schimbarea sursei de lumind

poatke g\ efectuat dupa rdcirea produsului: a se vedea ilustratii. Este inacceptabil pentru a utiliza produsul, férd sau cu geam de protectie

cracked.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominald, frecventd.

P2: Puterea nominald.

P3: Lampd LED.

P4: Soclu / corpul.

P5: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P6: Produsul rezistent la praf. Protectia fmpotriva splash de apd.

P7: Clasa l. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplinesc, in afard de izolatia de bazd, mdsuri de securitate

suplimentare sub formd de circuit de protectie. Suplimentar care trebuie sa fie conectat cablu de protectje instalatiei fixe de alimentare.

P8: Utilizati numai in interiorul si exteriorul.

P9: Ar trebui sd Tnlocuiti imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de protectie.

P10: Indicd distanta minima pe care poate are corpul de iluminat (sursd ei de lumind) de la locurile si obiectele de iluminat.

P11: Certificatul de conformitate confirmé calitatea productiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale.

P12: Produsul indeplineste cerintele re%\ememéﬂ\oraEHcabHeTn Marea Britanie. (UK)

P13: Produsul indeplineste cerintele reglementarilor tehnice aplicabile fn Ucraina.

PROTECTIE MEDIULUI

Ai grijd de curdtenia si a mediului. Va recomanddm segregarea de deseuri dupa ambaIaLe\e.

P14:" Aceastd etichetd indicd necesitatea de colectarea separatd a degeurilor de echipamente electrice i electronice. Produsele, astfel

etichetate, sub sanctiunea amenzii, nu aveti posibilitatea s aruncati la gunoi ordinar, impreund cu alte deseuri. Aceste produse pot fi

ddundtoare pentru mediul ambiant si séndtatea umand, necesitd forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Informaile

referitoare la punctele de colectare / primirii dau autoritdtile locale sau distribuitor de astfel de echipamente. Echipament folosit poate fi de

asemenea plasat la vanzatorul, atunci cand achizitioneazd un produs nou intr-o sumd nu mai mare decat noi echipamente achizitionate in

acelagi fel. Aceste norme se aplica in zona Uniunii Europene. In cazul altor {dri ar trebui sd se aplice reglementdrile legale in vigoare fn tard. Vd

recomanddm sd contactatj distribuitorul de produse noastre din zona dumneavoastra.

COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandrilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice i alte daune

materiale si nemateriale. Informatji suplimentare despre produse de marcd Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux.com. Kanlux SA nu este

responsabil pentru orice conseciniele care rezultd din nepdstrarea recomandarilor din acest manual. Compania Kanlux SA'isi rezerva dreptul

de introducere a modificdrilor in instructiune - versiunea actuald poate fi descarcatd de pe pagina www.kanlux.com.

S1
NAMEN / UPORABA
Proizvod namenjen osvetlitvi bira in splodni uporabi.

Svetilke so namenjene za vire svetlobe T8 LED 220-240 V~; 50Hz enostranskim napajanjem. Tehnicne spremembe pridrzane. Pred montao
preberite navodila za uporabo. Montirati sme samo oseba, ki ima primerne kvalifikacije. MontaZo naredite pri izkljucenem napajanju. Bodite
pri montai pazljivi. Shema montae: glejte ilustracije. Proizvod vsebuje stik/zascitno spono. Brez vkljucitvi zascitnega kabla, obstaja tveg kratkih
stikov. Pred prvo uporabo, se morate prepricati, da je montaza narejena pravilno in je pravilno vkljuena v elektricno instalacijo. Pred
namestitvijo in menjavo uci, mogate preveriti tip lui, ki je bila uporabljena v svetilu.

FUNKCIONALNI ZNACAJI.

Proizvod namenjen zunanji in notranji uporabi.

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE

Vzdrievanje izvrsite samo pri izkljucenem napajanju in po ohladitvi proizvoda.

Ia tiscenje uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete uporabljati nobenih detergentov (zlasti kemicnih). Ne smete zakrivati
proizvoda. Proizvod mora imeti neposrede dostop k zraku. Proizvod ni namenjen za uporabo na prostoru, kjer so nekoristni pogoji, npr. prah,
voda, viaga, vibracije itd. Proizvod montirati dale¢ od izvirov teplote. Proizvod se lahko ogreva do visokih temperatur. Vsi kabli in elementi
sodelujodi s svetilom morajo biti zainstalirani tako, da bi se ne dotikali s temi elementi svetila oz. osvetlitvenega sistema, ki se ogrevajo.
Priporocamo kontrolirati pravilno de\ovan&e vseh spojev in elementov, ki sestavijajo osvetlitven sistem. lzvir svetlobe se ogreva do visoke
temperature. Menjavo izvira svetlobe naredite Sele po ohladitvi proizvoda glejte ilustracije. Ne smete uporabljati proizvoda brez zascitne Sipke
ali zrazbito zascitno Sipko. .

OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Nazivna napetost, frekvenca.

P2: Nazivna moct.

P3: LED svetilo.

P4: Driaj/ flansa.

P5: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).

P: Prahoodporen proizvod. Zascita pred brizgajoco vodo.

P7: 1. razred. Pomeni, da zascito pred elektricnim Sokom, razem osnovne izolacije, izpolnjujejo dodatni varnostni ukrepi, kaj pomeni dodatni
1as(itni tokokrog, do katerega je treba prikljuciti zascitni kabel iz stalne napajalne opreme.

P8: Proizvod namenjen zunanji in notran[]j uporabi.

P9: Prizadet oz. poskodovan sencnik ali ekran, ter zastitna Sipa, je treba takoj zamenjati.

P10: Oznacitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir svetlobe) od prostorov in objektov, ki so s tem svetilom osvetljeni.
P11: Potrdilo o skladnosti kakovosti proizvodnie s standardi, ki so potrjeni na ozemlju carinske unije.

P12: lzdelek izpolnjuje zahteve predpisov, ki ve(]ajov\/ehki Britaniji (UK).

P13: lzdelek izpolnjuje zahteve tehnicnih predpisov, ki veljajo v Ukrajini.

VARSTVO OKOLJA

Skrbite za naravno okolje in cistoco. Priporocamo segregacijo embalaznh odpadkov.

P14: Ta omatitev pomeni, da je selektivno zbiranje fzrabljenih elektritnih in elektronicnih strojev obverna. Ti proivodi so lahko Skodljivi za
okolje in ljudsko zdravje, za to zahtevajo specialisticne forme varovanja / recikliranja / unicenja. Tak oznacenih proivodov, pod pretnjo kazni z



Flobo, ne smete odstranjevati v obiEaLna smetisca, skupaj z drugimi odpadki. Informacije o zbirnih centrih najdete v informacijskem centru
okalnih uprav ali pri sprodajalcu. lzrabljene stroje lahko oddajate prodajlcu, v primeru nakupu novega stroja in v kolicini ne veji kot kolicina
novega stroja istega tipa. Te regulacije se ticejo Evropske Unije. V primeru drugih driav, se morate ravnati po regulacijah obveznih v teh
drzavah. Takrat priporocamg kontakt s distributerjem nasih proizvodov.

OPOMBE / POMOC

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzrodi ogrozenje s pozarom, elektrosokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in
nematerialnimi poskodbami. Dodatne informacije o proizvodih podjetja Kanlu, najdete na www.kanlux.com. Kanlux SA ni odgovoren za
poskodbe, ki so povzrotene zaradi neupostevanja navodil za uporabo. Podjetje Kanlux SA si pridriuje pravico do spremembe navodil -
veljavna razlicica je na voljo na strani www.kanlux.com.

BG
NPEAHA3HAYEHWE / N3MON3BAHE
TIpOAYKT 33 OCBETIEHHE Ha OQUCH 1 06LYO NPeAHa3HaUeHNe.

Kopnycute ca npeAHasHauery 3a 3T04HuLM Ha csetnuHa T8 LED 220-240 V~; 50Hz ¢ egHOCTpaHHO 3axparBaHe. TexHU4ecku npomeHn
3anaseHu. NpeAi MOHTaX 4a ce MpoueTeTe MHCTPYKUSTa. MOHTaX C1e/jBa Aa e M3BbPLLEH OT NIMLie NPUTEXaBaLLO CbOTBETHI Pa3peLLeHUs.
Besko feiicTaue fa ce M3BbLIBA NPY U3KNIOYEHO 3axpaHBaHe. TpsbBa Aa ce npeanpueene CeLuanty rpixy. (xema Ha MOHTaX: BUX
unyapauwm. MpogykTa npuTexasa 3aluTeH KoHTakT/knema. OT IMNCa Ha BKTKYEH 3alluTeH kaben Moxe 4a ce moyuy Tokos yaap. Mpean
MbPBa ynoTpeoa yBepere Ce, Ye MeXaHNHOTO MOHTUPaHe 1 efeKTpuyeckaTa Bpb3ka ca NPaBuAHM. Pegy MHCTaNMpaxe 1 cMsHa Ha namna
TpA6Ba 3 € NPOBEPM TN HA N3MMNaTa U3N0N3BaHA B OCBETUTENHOTO TA/10.

DYHKLUMNOHANHU XAPAKTEPUCTUKIA

Moxe Aa ce 13non3sa BbIpe U U3BbH NOMelLieHNsTa.

MPEMOPBKW 3A EKCM/TOATALNA/KOHCEPBALLUA

[la ce koHCepBUPa NPH U3KNI0YEHO 3aXPaHBAHE 1 e OXNaxAaHe Ha NPoAyKTa. /1a ce MoUNCTBa CaMO C ALMMKATHI U Cyxi ThkaHu. [la He ce
113n0N383T XMUYECKY NOYMCTBALYM NpenapaTy. [la He ce 3akpyBa NpoayKTa. fla ce ocurypi (80BOAeH 4OCTN A0 Bb3AYxa. /Ja He ce M3non3ea
TIPOAYKTa Ha MACTO, KbAETO UMa HebAaronpSTHI ATMOCOEPHN YUI0BHS, KATO MpaX, BOA, BAara, BubpaLyu v Ap. MokTupaiire yCrpoiicsoro
Janey o1 U3TOYHML Ha TONAVHa. POAYKTLT MOXe Aa Ce Harpee A0 NoBMLIeHa TeMnepaTypa. Bcuuky kabenw v enemeTy CorpyAHM4eCTBaLM
C THe3foro TpsbBa fJa bbjar MoCTaBeHy Taka, f4a He (e AOMYCHE KOHTakT C HarpefiBalyTe e Yacln Ha OCBETWTENHaTa CMCTema.
TpenopbumTeNHo e Aa Ce NPOBEPY BEPHOCTTA Ha BCWUKM BPb3KY 1 €NEMEHTI Ha OCBETUTENHaTa CACTeMa. VI3TOUHYK Ha (BETAMHa Harpeiisa ce
20 BYCOKa TeMnepaTypa. CMsHaTa Ha M3TOUHVK Ha CBETANHATA 4a Ce U3BbPLLIBA C11e OXNaXAaHe Ha NPOAYKTa: BUX WAKoCTpaLn. Hegonycrumo
€ /2 (e /13n0138a YCTPOIACTBOTO B3 WY C MYKHATO 3aLLTHO CTBKAO.

OBACHEHUE HA N3MOJI3BAHUTE 3HALWU N CUMBOIN

P1: HomuHanHo Hanpexetue, yectora.

P2: HomuHanHa MoLHoCT.

P3: Namna LED.

P4: Lokbn / MatpoH.

P5: MpogyKTel e B CboTBeTCTBMe € upekTusuTe Ha Esponedickuat Coio3 (EC).

P6: [paxoycroitune NpoAyKT. 3aluTa Cpewy NpbCki BoAa.

P7: Knaca |. MlpogykT, B KOWTO 3a 3alLyTa CpeLLy TOKOB yAap, OCBEH OCHOBHTA U30ALWS, OTTOBAPST AOMBAHUTEAHY MEPKY 33 CUTYPHOCT N0
$opMa Ha JOMBAHUTEAIHA 3ALUTHA (XeMa, KbM KOSTO TP0BA 3 Ce BINTIOYM 3alLyuTeH MPOBOAHMK Ha NOCTOSHHA 3aXpaHBALLA MHCTanaLws.
P8: Moxe Aia e 13n03Ba BTPE 1 U3BbH NOMELLEHNATa.

PO: TpsibBa He3abaBHO Aa Ce CMeHM HaMykaH WK NOBPEAEH abaxyp AN ekpaH, 3aLUNTHO CTbKAO.

P10: CumBOABT 03HAYaBa MUHUMANHOTO PA3CTOFHNE Ha OCBETUTENHOTO TANO (HErOBUTE M3TOUHMLM Ha (BETMNHE) OT MeCTa 1 0CBETABAHM
npeAMern.

P11: CeptuwkaTsT 3a CbOTBETCTBIE NOTBLPX/aBa KAYECTBOTO Ha MPOAYKLSATE C 0A0BPEHUTE CTaHAAPTU HA TepUTOpHSTa HA MuTHUueckws
Cbi03.

P12: MpogyKTLT OTTOBAPA Ha U3NCKBAHWSTA Ha pa3nopesouTe, AelicrBaluy BbB Bennkobputarns (UK).

P13: TIPOAYKTBT OTT0BAPS! Ha M3MCKBAHISTA HA TEXHUYeCKWTe PernameHT, IPUAoKIMM B YkpaiiHa.

OMA3BAHE HA OKO/THATA CPEAA

a3 yncroTata v konHata cpefia. lpenopbuBame pasjensHe Ha oTnagbLuTe oT NaKoBKMTe.

P14: Toa O3HaueHve Nokassa HEODXOAUMOCTTA OT PA3jenHo CbbupaHe Ha OTNAZbLM OT eNeKTPUYecko W eNekTpOHHO 06OpyABaHe.
Ha3HaueHm N0 10311 HauMH MPOAYKTY, NOJ 3annaxa or rMoba He MOXeTe 43 U3XBLPASTE B KOGa 33 06MKHOBEH DOKAYK 3aefHO C Apyri
0TNagbLy. Te3 NPOLYKTV MOTaT ja GbAAT BPEAHI 3 0KOAHaTa CpeAa U YOBELLKOTO 3/ipaBe, Te Ce HyXAasT O cneLantin opi Ha 06paboTka
/ onon3oTBOpABaHe / peLikMpaHe / 06e3Bpexiae. 3a MHOOPMALYIS 38 NYHKTOBETE 3a CbbUpaHe / B3eMaHe NPe/0CTaBsT MeCTHuTe BacTu
Y THPTOBIIL Ha TaKoBa 060pyABaHe. V13T0LLEHO 060PyABAHE MOXE CbLi0 A2 GbAE BPHATO Ha NPOAABAYa, NpH 3aKyMyBaHe Ha HOB NPOAYKT
8 pasmep He No-ToNAM 0T HOBOTO 060PY/ABaHE, 3aKyNeHO B ChlLys BUA. Te3u NPaBuna e OTHACAT 33 paiioHa Ha EBponevickis Cbio3. Buguam
Ha Jipyrvi CTpakut CefjBa Aa Ce NpunaraT 3akoHOBMTe pa3nopeabu B cwia B CTpaHara. MpenopbyBanme B Aa ce (BbPXeTe C HaLwWs ANCTpU6YTOp
Ha NPOAYKTa BbB AdjeHa AbPXaBa.

KOMEHTAPW / NPEANOXXEHUA

HecnassaHe Ha NpenopbkuTe Ha Tasit MHCTPYKLWS MOXe Aa A0Beje Harp. A0 N0Xap, Nonapexe, enekTpuyeckyt WoK, Gundeck TpasMi i
APYIY MaTepUanti U Hematepuannit Lieti. JombAHUTeNHa UHQOPMALMS 33 NPOAYKTH Ha Mapkata Kanlux ca Ha pasnonoxexye Ha:
www.kanlux.com. Kanlux SA He HoCM 0TTOBOPHOCT 3a NOCNEACTBUSTA NPOM3TMYALLM OT HECMa3BaHe Ha MPEnopbKUTe Ha Tasu MHCIPYKUKS.
®upma Kanlux SA 3ana3sa npasoTo (1 3a BLBEX/aHe Ha NPOMeHI B MHCTPYKLIATa - aKTyanHara BepCis € AOCTbIHA 3a U3TErNgHe B MHTepHeT
caifra www.kanlux.com.

RU/BY

NPEAHA3HAYEHUE / NPUMEHEHUE

3enue 415 0QMUCHOr0 0CBeLLIRHIS M 06LIer0 Ha3HAUeHMS.

YCTAHOBKA

CBeTvnbHyKM NpejHasHaueHbl A ucTouHukos cseta T8 LED 220-240 B~; 50 Ty ¢ 0AHOCTOPOHHUM NuTaHMeM. TexHuueckie uMeHeHus
3acekpevenl. [pexge, Yem NPUCTYNUTb K YCTaHOBKe, CNlefyeT MO3HAKOMMTLCS ¢ MHCTpYKLWeli. V3genue JONXHO 3aMOHTMPOBATb IMLO C
COOTBETCTBYIOUMMM NpaBamy. Beaueckne Aeiicsua Clefyer NPOBOAWTb NPU BbIKMIOUEHHOM NuTaHuu. Cneayer cobniofarb 0Co6yt
OCTOPOXHOCTL. (XeMa MOHTaXa: CMOTPeTb WAMKCTPaLMio. K U3fenuio NPUaraeTca CMbluka/3aluTHblii okium. OTCyTcTaue CoefuHeHns
33lLUTHOTO NPOBO/3 YrPOXAET NOPaXeHHeM nekTpUyecTBom. Mepey nepsbiM ynoTpebneHMen V34ens Cieayer NPOBEpHTb MexaHueckoe
Kpennewue 1 3nekTpuieckoe CoeanHerue. Mepes ycraHoBKOIA 1 3aMeHoii NaMbl Cledyer NPOBEPUTb TN IICNONb3YeMOii B CBETUAbHMKE
naMNb

OYHKUMNOHANbHAA XAPAKTEPUCTUKA

MOXHO NPUMEHSTL BHYTPY U CHAPYXY NOMeLLeHHiA.

COBETbI MO 3KCN/IYATAUNN / KOHCEPBALLMA

YXOZ 33 M34eneM NPyt BLIKAIOUEHHOM NUTaHWK, TONLKO NOCTE TOFO, KaK U3Aente OCTbIHET. YNCTUTL UCKAKOUUTENLHO AeNMKATHBIMIA 1 CYX/MM
TKaHAMM. He NPUMEHSTH XuMudeckix YucTaiwx cpescre. He 3akpoisath u3genve. Obecneunts cBO60AHbIA A0CTyn Bo3ayxa. He npuMeHsTs
U3AeNME B MeCTaX C HEBbINOAHbIMY YUT0BIUAMYU OKDYXEHHS, HANp. Nbib, BOAA, BAAXHOCTL, BUOPALIMM 1 T.4. VI3fenue cegyer MOHTUPOBATb
BAANM OT UCTOYHVMKOB Terna. V3gene MOXeT HarpesaTb(s A0 MOBBILEHHOI Temnepatypsl. Bce NpoBoja i B3auMogeiicTaywolte o
CBETWIbHVIKOM 3MEMEHTbI CleyeT PasMeCTUTh TakuM 06PasoM, uTobbl He JONYCTUTL CTONKHOBEHNS C HArpeBalwMMICE YacTaM CTeMbl
0CBLLeHIS. PeKOMEHAYeTCS KOHTPOAMPOBaHUe WCMPaBHOCTM BCeX CORAMHEHWI W 3MeMEHTOB cMCTeMbl OCBellieHus. WCTouHuK CBera
HarpeBaerca A0 BbICOKOV Temnepatypel. /ICTOuHMK CBeTa MOXHO 3ameHMTh TONIbKO NOCIE TOT0, Kak M3AeAVe OCTbIHET: CMOTPETb UANIOCTPALMIO.
Hegonycumo ncnonb3osarue npubopa 6e3 unm ¢ NoBPeX/ieHHbIM 3alLyTHbIM CTEKTOM.

OBbACHEHUA MPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHUN 11 CUMBOJIOB

P1: HanpaxeHve HoMUHanbHoe, yactora.

P2: HoMMHanbHas MOLYHOCTb.

P3: NNamna LED.

P4: Lokons / natpoH.

P5: W3genvie Buinonser Tpebosatng vpextusa Esponeiickoro Coto3a (EC).

P6: W3genvie nbineHenpoHyLaemoe. 3auTa ot 6pbi3r BOAb.

P7: 1 Knacc. B JaHHOM U34€n1M 3aUUTHYIO YHKLIO OT NOPaXEHNS 3NeKTPUYECKIM TOKOM, KPOME OCHOBHOIA U30NSLMM, UCONHSKOT Takxe
JONONHHTENbHbIE (DEACTBA 6E30NACHOCTH, B KAHECTBE AONONHATENbHON 3ALYNLIAIOWENH LenW, K KOTOPOJ MOXHO NPUCORAMHWTH 3aLLTHYI0
LieNb OCHOBHOTO NUTaTebHOTO YCTPOACTBA.

P8: MoXHO NpUMeHSTb BHYTPI 1t CHapyXI1 NOMEL|eHN.

P9: Cneayer Heme/IeHHO MOMeHAT, NOTPECKaHHbIV UM NCNOPUeHHbIA abaxyp W 3kpaH, 3aLuTHOE CTekno.

P10: CuMBoN 0603HaUAET MUHUMANLHOE PACCTOSHME MEX Y CBETUNLHUKOM (10 MCTOUHKOM (BETa) U 0CBelLiaeMbIM 06BEKTOM.

P11: Ceprudwkar COOTBETCTBUS, MOATBEPXAAIOLIMIA COOTBETCTBUE KauecTsa NPOAYKLMM C YTBEPX/ACHHLIMU CTAHAADTAMY Ha TepPUTOPMM
TamoxeHHoro cor3a

P12: Mpogykt cooteercrsyeT 1peboBatmaM geiicraylolyx B Benukobpuiakim (UK) crangapram.

P13: Tosap C00TBETCTBYeT Tpeb0BaHNAN e/iCTBYHOLLYIX B YKDalHe TEXHUUECKIX PernameHToB.

SALLNTA OKPY)KAIOLLLEEW CPEADI

3ab0oTbTech 0 YMCTOTe U OKpYXaloLLieli cpeae. Pexomen yem copTpoBKy 0TbpoCos.

P14: laHHOe 0603HaueHIe YKa3bIBAET Ha HEOBXOAMMOCT CENEKLOHHOND 60PA UCMONB30BAHHbIX INEKTPUHECKIX W SMEKTPOHMYECKIX
npUboPOB AOMALIHEr0 061X0a. PasMeuerHble Takum 06pa3oM U3AeNNs Henb3s BbIKWAbIBATL C 0bIKHOBEHHbIM MyCOPOM, 3a 4TO FPO3NT
wipad. JlaHHble W34enns MOMyT 6biTb ONacHbl A1A OKPYXaloleid cpefsl U ANS 340POBLA NK0AeH, OHM TPebYKT CneLyanbHoil Gophbl
nepepaboTkit / BOCCTAHOBAEHIS / PeLKINHIA / 06e3BPexvBanus. VIHGOPMALMIO Ha Temy MyHKToB c6opa/npvema pacnpocpaHsior
NIOKAbHbIE BAACTM WM NIPOABLI 060;%05{3% JlaHHoro Tna. Vcnonb308aHHoe 060PYA0BAHIME MOXHO Takxe 0TjaTb NPOAABLY, ecin
HOBOE U3AENVe KyMNEHO B YMcie He BOMbLUe, Yem HOBOE 060pyA0BaHYe TOr0 Xe BWA. Bbille MepeucieHHble Mpasuia Kacatwtcs
Tepputopun Esponelickoro Coto3a. B cydae Apyrux rocyaapcrs, Cedyer NPUACPXMBATHCA NPas, ACWCTBYIOUIMX B AGHHOM FOCYAAPCTBE.
PeKOMeH/yeM KOHTAKT C ACTPMGIOTOPOM HALLIeTO W3NS Ha AAHHOI TeppHTOpHH.

MPUMEYAHNSA / YKASAHUA

Hecobntogere JaHHOi MHCTPYKLAM MOXeT NDUBECTH, HANPUMED, K NOXapaM, 0X0raM, NOPaXeHueM 3NeKTpUUeCKVM TOKOM, a Takxe K
APYIVM MaTepuanbHbIM U HemaTepuansHbiM YobiTkan. JononHuTeNbHas MHGOPMALWA Ha TeMy T0BapoB Mapky Kanlux A0CTynHa Ha caifre:
www.kanlux.com. Kanlux SA He Hecer OTBETCTBEHHOCTM 3a NOCNEACTBAS, Bbi3BaHHble B (BS3M C HECODMIOAEHIEM NPeANUCaHMIA [aHHOIA
mwp{mmm. Komnanus Kanlux SA ocragnser 3a coboid NpaBo BHOCTL U3MEHEHIS B MHCTDYKLMKO - TeKyLias BEPCUS ANS CKaUBaHNS Ha CaifTe
www kanlux.com.

UA

NMPU3HAYEHHA / 3BACTOCYBAHHSA

Bupi6 /1 0cBitneHHs 04iciB i 3aranbHOr0 NPU3HaeHHs.

MOHTAX

(BiTMnbHYKM Npu3Kaveni 4ns axepen ceima T8 LED 220-240 B~; 50 i 3 OAHOGIYHUM XUBNEHHSM. TexHiuHi 3MiHW BUMaratoTs 3rogn
BMPOGHYIKa. Mepes noyaTkoM MOHTaXy HeobXigHO 03HalloMUTIC 3 HCTPYKLLiEl0. MOHTaX NOBMUHEH BUKOHYBATUCA 0CO60I0 3 BIANOBIAHMMI
KomneteHLyismy. Ba onepavyii noBMHHI NPOBOAMTUCA NPyt BigIMKHEHOMY XuBAeHHI. HeobxigHo byTn 0c06n1B0 06epexHiM. Cxema MOHTaXy:
uB. inocTpavito. Bupib Mae KOHTaKkT / 3aTuckay 3a3eMneHHs. SKIWO He MigKMIouuTi NpOBIA 3a3eMAeHHS-ICHYE Hebeneka ypaxeHHs
eNeKTpUYHIM CTpYMOM. Mepe/ NepLiuM BUKOPUCTAHHSM HEODXIAHO NepeKOHaTUCA, WO MeXaHiuHWiA MOHTaX | enekTpuuHe MigknioueHHs

ty. apsaugine granding, prie kurios turi bati prijungtas pastovios maitinimo jrangos apsauginis laidas.

P8: Galima vartoti patalpy viduje ir iSoréje.

P: Reikia tuojau pat pakeisti sutrakinéjus] arba pazeisty gaubta arba ekrana, apsaugin stiklg.

P10: Simbolis reiskia minimaly atstuma kok] gali tureti Sviestuvas (jo viesos Saltinis) nuo apsvietiamy viety ir objekty.
P11: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamy%os kokybe pagal uitvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus.
P12: Produktas atitinka DidZiojoje Britanijoje () taikomy taisykliy reikalavimus.

P13: Gaminys atitinka Ukrainoje galiojanciy techniniy reglamenty reikalavimus.

APLINKOSAUGA “
Rapinkités Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuociy atlieky segregavima. P14: Sis Zenklinimas nurodo, kad sudeveti elektriniai ir
elektroniniai jrenginiai privalo bati selektyviai surenkami. Taip pazenklinty gaminiy negalima iSmesti j komunaliniy atlieky savartyng kartu su kitomis

Siukslemis - uZ tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai gali bati kenksm'\nﬁ'\ kaip aplinkai, taip ir Zmoniy sveikatai,e'\ems turi bti taikomos specialios

Zaliavy perdirbimo priemones siekiant uztikrinti ty atlieky utilizavima, nukenksminima, antrinj panaudojima. Informacijos dél surinkéjy/priéméjy

Eerduoda vietos valdios arba Sio tipo jrenginio pardavéjai. Sudévétas jrenginys taip pat gali buti perduotas pardavéjui, nupirkus naujg gaminj, kiekiu
uris neperzengia Sio tipo nupirkto jrenginio kiekj. AnkStiau minétos taisykles liecia Europos Sajungos teritorija. Kitose Salyse reikia taikyti teisinius

reguliavimus, kurie galioja Sioje Salyje. Rekomenduojame susisiekti su masy tiekéju, atitinkamoje teritorijoje.

PASTABOS / NURODYMAI

Nesilaikymas Sios instrukcijos nurodymy Ea\i sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smagj, fizinius pazeidimus bei kitokias materialias ir nematerialias

7alas. Papildomy informacijy Kanlux markeés gaminiy tema rasite svefainéje: www.kanlux.com. Kanlux SA nenesa atsakomybés uz pasekmes kilusias dél

Sios instrukcijos reikalavimy nesilaikymo.

|moné Kanlux SA pasilieka sau teise keisti instrukci3 - aktualig versijq rasite tinklapyje: www.kanlux.com.

Lv

IZMANTOJUMS / LIETOSANA

Izstradajums planots biroja apgaismojumam un visparéjam izmantojumam.

MONTAZA

Gaismekli ir paredzéti gaismas avotiem T8 LED 220-240 V~; 50Hz ar vienEuSéH‘u barosanas avotu. Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montazas
iepazistieties ar instrukciju. Montaza javeic personai kam ir piemerotas kvali ikadLas, Visas darbibas javeic esot \zsIéFIam spriegumam. Jabit Tpasi
piesardzigam. Montazas shema: skaties ilustracijas. Izstradé#’wumam ir drosibas kontakts/spaile. Ja droSibas vads nav pieslegts paradas elektroSoka risks.
Pirms pirmas lietoSanas japarliecins, vai ir piemérots mehaniskais piestiprinajums un elektriska pieslegsana. Pirms lampas ierfkosanas ir nomainas
japarbauda gaismeklim atbilstss lampas tips.

FUNKCIONALAS IPASIBAS

Var lietot telpu ieksa un arpuse. N

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Konservacija javeic esot izslégtam spriegumam. péc tam kad izstradajums atdzisis. Tirit tikai ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet kimiskus
firisanas lidzekjus. Neapklajiet izstradajumu. Janodroina briva pieeja gaisam. Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir nelabveligi aréjas vides apstakli piem.
putekli. ddens. mitrums. vibracijas un [idz. [zstradajums jamonte talu no siltuma avotiem. lzstradajums var iesildities [idz paaugstinatas temperatiras.
Visi vadi un elementi. kas sadarbojas ar rami janovieto taja veida. lai nelautu tiem ienakt saskaré ar apgaismojuma sistemas iesilditam dalam. leteicams
parbaudit visu savienojumu un apgaismojuma sistémas elementu pareizibu. Gaismas avots iesilst lidz aukstai temperatdrai. Gaismas avota nomaina
Javeic pec tam kad izstradajums atdzisis: skaties ilustracijas. Nedrikst lietot izstradajumu ja drodibas stiklam ir spraugas.

IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Nominalais spriegums, frekvence.

P2: Nominala jauda.

P3: LED lampa.

P4: Korpuss / ramis.

P5: lzstradajums atbilst Eiropas Savientbas direkfivu prasibam (ES).

P6: Puteklu izturigs izstradajums. Aizsardziba no adens $lakstiem.

P7: Klase . lzstradajums kada aizsardzibu no elektrosoka veido, iznemot pamata izolaciju, papildu drosibas, lidzekli papildu aizsardzibas kedes veida, kam
japiesledz pastavigas elektroinstalacijas aizsardzibas vads.

P8: Var lietot telpu iekSa un arpuse.

P9: Talit janomaina parplista vai ievainota |&ca vai ekrans, aizsardzibas rats.

P10: Simbols nozime minimalo attalumu, kads var bat apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.

P11: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savientbas teritorija apstiprinatajiem standartiem.

P12: Produkts atbilst Lielbritanija (Lielbritanija) piemérojamo noteikumu prasibam.

P13: Prece athilst Ukraina piemerojamo tehnisko noteikumu prasibam.

VIDES AIZSARDZIBA

Rpéjieties par tiribu un apkartejo vidi. leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.

P14: Tas apziméjums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas. Ta&a veida apzimeti izstradajumus, neizpildes
gadijuma paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var bt kaitigi videi un cilveku veselibai, tie pieprasa
speciala tipa parstradasanas / otrreizéja izmantosana / reciklésana / neutralizéSana. Informaciju Ear vaksanas/sanemsanas punktiem var ieglit no
regionalas valdibas vai $i tipa iekartas pardevéja. Lietotu iekartu var arf atdot pardevejam, gadijuma kad tiek iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas
neparsniedz ta pasa tipa iepirktas iekartas daudzumu. lepriekSminéti noradjumi attiecas uz Eiropas Savienibas teritoriju. Citas valstis jaievero juridiski
noteikumi, kas ir speka attieciga valsti. leteicam sazinaties ar masu izstradajuma izplatitaju attiecigaja regiona.

PIEZIMES / NORADIJUMI

Sis instrukcifas noradijumu neievérosana var novest idz piem. ugunsgréka radisanai, apdegumiem, elektro3okam, fiziskiem ievainojumiem un citiem
materialiem vai nematerialiem zaudéjumiem. Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir pieejama Seit: www.kanlux.com. Kanlux SA nenes
atbildibu par sekam kas radisies $is instrukcijas noradijumu neieverosanas dél. Firma Kanlux SA aizstav sev tiesibu mainit instrukciju - aktuala versija ir
pieejama majaslapa www.kanlux.com
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SMARK / RAKENDUS

Seade on mdeldud biiroo vdi ildeesmdrgiga valgustuseks.

MONTEERIMINE

Lambid on maeldud T8 LED 220-240 Vi~; 50Hz valgusallikale tihepoolse toitega. Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne kokkupanemise toode
asumist tutvu kasutamisejuhendiga. Monteerimistdosid peab sooritama vastavaid kvalifikatsioone omav isik. Igasugu tehinguid sooritada valjalilitatud
toitevoolu korral. Tuleb sailitada erilised ettevaatlikkuse vahendid. Monteerimise skeem: vaata illustratsiooni. Seade omab vastavat kaitse kontaktiihen-
dust/klemmi. Kaitsejuhtme mitte iihendamine ahvardab elektrivoolulddgiga. Enne esimest kasutamist tuleb tilekontrollida seade Gigepérast mehaanilist
kinnitust ja elektrilist Ghendust. Enne lambi paigaldamist ja selle valjavahetamist tuleb Glekontrollida lambi tiiiibi, mida kasutatakse antud valgustuse

estas.

OTSTARBEKOHASED OMADUSED

On lubatud kasutada nii seespool, kui ka vdljaspool ruumi

EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED

Konserveerimise toosid sooritada v'a\&a |iilitatud voolu juures, peale toote maha jahtumist. Puhastada ainult rnadega ja kuiva lapiga. Arge kasutage
keemilisi puhastusvahendeid. Arge katke seadet. Tagada vaba ohu juurdepdasu. Seadet ei tohi kasutada kohtades, kus valitsevad mitte soodsad
mbrsukonna tootingimused, nditeks mustus, tolm, vesi, niiskus, vibratsioon, jne. Seadet monteerida soojusallikast voimalikult kaugele. Seade vib
kuumeneda kdrgematele temperatuuridele. Kdiksugu kaablid ja elemendid, mis teevad koostodd valgusti kerega peavad olema pai%utatud sellises
kohas, et mitte lubada neil kokku puutuda tleskuumendatud valgustussiisteemi elementidega. On soovitatud tlekontrollida kbikide ahelate Ghendused
ja sammuti valgustuse stisteemi elemente. Valgusallikas kuumeneb ilesse kdrge temperatuurini. Valguseallika vdljavahetamist sooritada peale toote
maha ajhtumist: vaata illustratsiooni. Lubamata on seadme kasutamine ilma vdi pragunenud kaitseklaasiga.

KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Nominaal pinge, sagedus.

P2: Nominaal vaimsus.

P3: LED Lamp.
P4: Sokkel/Fambipesa.

P5: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nduetele.

P6: Seade on tolmujuurdepdasust kaitstud. Kaitse veepritsmete eest.

P7: I Klass. Seade, ius kaitset elektrilogi eest vastutab veel, peale pdhiisolatsiooni, lisakaitsevahendid nagu lisavoolukaitseahel, mille juurde tuleb
iihendada pdhivooluvdrgu kaitsekaabel.

P8: On lubatud kasutada nii seespool, kui ka valjaspool ruumi

P9: Tuleb otsekohe vale)avahedala pragunenud voi vigastatud lambivari vGi ekraankatte, kaitse klaasi.

P10: Margistatud stim

P11: Vastavustunnistus, mis tdendab tootmise kvaliteedi vastavust kinnitatud standartidega Tolliliidu territooriumil.

P12: Toode vastab Suurbritannias (UK) kehtivate eeskirjade nduetele

P13: Toode vastab Ukrainas kehtivate tehniliste eeskirjade nduetele.

KESKONNAKAITS|

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijadtmete segregatsiooni.

P14: See mdrgistus nditab vajadust eraldi koguda drakasutatud elekiri-ja elektroonikaseadmeid. Tooteid sel viisil margistatud, trahvi dhvardusel, ei tohi
valjavisata tavalisse priigikasti koos muude jdatmetega. Sellised tooted voivad olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste tervisele, nad nduavad erilist
Umbertddtiemist / taaskasutamist / ringlussevdtu / kdrvaldamist. Teavet kogumispunktide/vastuvdtmise kohtade kohta saavad anda kohalikud
omavalitsus vaimud voi selliste seadmete edasimiidjad. Kasutatud seadmeid voib tagastada ka miidijale, juhul, kui ostetatav kogus uusi tooteid ei ole
suurem, kui ostetavad samalaadi uued seadmed oma kogusega on vastavuses. Ulevalpool toodud reeglid kehtivad Euroopa Liidu piirkonnas. Teiste
ri}k\fe puhul tuleks kasutusele votta kohalikke Gigusakte, mis kehtivad antud riigis. Me soovitame teil tihendust vdtta oma toote turustajaga teie
piirkonnas. N .

MARKUSED / NAPUNAITED

Kaesoleva kisiraamatus toodud soovituste eiramine, vivad pdhjustada naiteks tulekahju, pdletushaavu, elektrilooki, fiidisilisi vigastusi ja muid kahjustusi
nii materiaalseid ja immateriaalseid. Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil: www.kanlux.com

Kanlux SA ei kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte kinnipidamisest siin toodud kasutusjuhendusest. Firma Kanlux SA jdtab
endale Giguse muudatuste tegemiseks kasutusjuhendis — kehtiva versiooni saab alla laadida veebilehelt www.kanlux.com.

3gilicHeni npaBunbHO. Mepesl BTaHOBAEHHAM Ta 3aMiHO0 1Myt NOTPIGHO NepesipyTv T Namnu, iky 3aCTOCOBAHO B KOPNYCi CBITALHUK,
DYHKUIOHAbHI XAPAKTEPUCTUKN

BUKOPUCTOBYETHCA NIALIE BCRPEAMHI | 30BHI NPUMILIEHb,

PEKOMEHAALLII LLLOAO EKCINIYATALII / OBC/TYTOBYBAHHSA

Textiuri poboTyt NPOBOATM NPY BIAIMKHEHOMY XMBAEHHI i NICNS TOr0 K BUPIO BUCTMTHE. UMCTUTH NInLwe M'SKOI0 Ta CyXOK TKaHWHOM. He
BUKOPHCTOBYBATH XIMIYHIX 3aC06iB UMLIeHHS. He HakpuBaTu BUpO6Y. 3abesneuuTi s0cTyn NOBITpS. Bupi6 3a60poHeHo BUKOPUCTOBYBATH
MiCLgIX 13 WKIAAUBMMY YMOBaMK, HaNp., nuA, 6pya, BOAa, BONOra, BibpaLi Towwo. Bupib nig BCraHoBNKOBaTH Ha BigAani Bif Axepen Tenna.
Bupib Moxe HarpisaTics 4o BUCOKOT Temneparyput. Bci NpoBOAY i enemenT 3'eAHaHi 3i CBITUALHIKOM HEOBXI4HO PO3TallyBark TaK, wobu
VHUKHYTV KOHTAKTA 3 enemeHTaMit OCBITNIOBANbHOT CUCTEMM, O HArpiBAKOTbCA. PeKOMEH/YETbCA NPOBECTA MepeBipky NiAKTKUEHHS yeix
3€HaHb Ta eNleMeHTiB cucTemu OCBITIeHHS. [Xepeno (Bitna HarpisaeTbCa A0 BUCOKOI Temnepatypu. 3aMiHa fxepena (itna 3aifcHIOETbCA
MiCNA 1010, AK BUPI6 OXOMOHE: VB, INK0CTPaLLi0. 3360POHEHO eKCrnyaTyBaTi BUPIO 63, 860 3 NOLIKOAXEHIM 3aXUCHIM CKAOM.
MOACHEHHA BUKOPUCTAHMX MO3HAYEHDb | CUMBO/IB

P1: HomiHanbHa Hanpyra, yacrora.

P2: HoMiHanbHa noTyXHictb.

P3: Nlamna LED.

P4: Llokon / natpoH.

P5: Bupib signosisac sumoram Jupextns €spocotosy (€C).

P6: Bupib 4acTkoBO 3aXWLLeHN Bif NOTPANAISHHS M. 3aXWCT Bif, GPU3KIB BOAN.

P7: Knac |. Bupib, y sikomy 3aC060M 3ax¥CTy BIA YPaXeHHs eexTpUUHMM CTPMOM, OKpiM OCHOBHOT 1307114, € SOAATKOBE 33XUCHE KOO, W0
NIAKN0YAETLCA A0 3a3EMACHHS MEPEX] XVBNEHHS.

P8: BUKOPUCTOBYETLCA MMLIE BCEPEANHI | 30BHI MPUMILLIeHD.

P9: HeobxigHo HeraiiHo 3aMiHT TpICHYTHI KOBNaK, ekpaH 4u 3aXvcHe CKo.

P10: CmBON BI3HAYAE MikiManbHy BIACTaHb MiX CBITWBHUKOM ({00 JXepena c8iTna) Big MicLb | 06'€KTIB OCBITIEHHS.

P11: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uitvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus.

P12: ToBap BiANOBiZaE BIMOTaM HOPMATVIBHYIX JOKYMEHTIB, LU0 3ACTOCOBYIOTCA HA TepuTopil BenukobpuTanii.

P13: MpogyKLis BiANOBILAE BUMOraM TeXHIUHWX DErNaMenTiB, WO AitoTb B YkpaiHi

3AXNCT HABKOJIMLLHbOIO CEPEAOBULLA

NiknyiAtecs NP0 YMCTOTY i 30BHILIHE CePeoBMLLe. PEKOMEHAYETbCA PO3AINATH BIAXOAN.

P14 Lle no3HaueHHs BKasye Ha HeObXAHICTb PO3AINATA BUKOpUCTaHe eneKTpUYHe Ta eNeKTpOHHE 0bnajHaHHA. Bupobu 3 Takum
M03HAYEHHAM 3300POHEHO BUKMAATA 0 3BUUAIHOTO CMITTA 3 IHLWWMMY BIZXOAAMM MiA 3arp030t0 WTpady. Taki BUPO6U MOXYTe CNPUUMHUTA
WIKOZY HABKOAMIUHBOMY CepefoBULy | 340POB'I0 MOAWHN, Ui BMpObM noTpebyloTb CrewjanbHol dopuu nepepobkn / perenepauii /
3HELIKO/PXEHHS. IHPOPMALH OO NYHKTiB 360py/NPUIIMAHHS MOXHa OTPUMATH Y MICLieBIX Oprarax B1agM, ab0 NPOAABLA 06NAAHAHHS.
Bukopuciare obnagHaHHa MOXHa Takox MOBEPHYT NPOAABLIEBI Y BUMaAKY NPUAOAHHS HOBOTO BMPOGY, Y KiNbKOCT, O He nepesuLlye
HOBOTO ObNafHaHHA LbOr0 X BUAY. BuujeHaBefeHi NONOXeHHs AitoTb Ha Tepuropii €sponeiicbkoro Coo3y. Jna iHwwX fepXas Clig
33C10C0BYBaTM 3aKOHOMONOXEHHS, WO Ai0Th Y 4aHilt epXasi. PEKOMEHZYEMO 3BepHYTUCA A0 HaLLOro ANCTPUG'loTopa Ha Aaiil Tepuropii.
3AYBAXEHHSA / BKA3IBKW

HegoTpumarHa pekomeHaaLliii 4aHOT IHCTPYKLIT MOXe CIPUUMHITH, HaMp., NOXEXY, OMiKM, YpAXeHHS eNeKTpUYHIM CTPYMOM, TiNeCHi TpaBmMu
T2 3aBATV IHWOI MaTepianbHoi | HemareF\aano‘i wikogw. /lofaTkoBy iHGOPMALIio Li0A0 NPOAYKTiB Toprosol Mapky Kanlux MoxHa oTpumMart
Ha Beb-cropiHLi: www.kanlux.com. Kanlux SA He Hece BIANOBIAaNbHOCT 3a HACNIAKM HEAOTPUMAHHS AaHOI IHCTPYKL. Komnawis Kanlux SA
3a/VLWaE 33 (060K NPaBO BHOCHTY 3MiHY B IHCTPYKLLt0 - NOTOYHA BePCis /17 CkauyBaHHS Ha CalfTi www.kanlux.com.
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PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas generuoti apsvietimg biuro ir bendros paskirties palalpose.

MONTAVIMAS

Rémeliai skirti 8 LED 220-240 Vi~; 50Hz $viesos Saltiniams su vienpusiu maitinimu. Draudziama daryti techninius pakeitimus. Prie$ pradedant
montuoti susipazink su instrukcija. Montavimg turi atlikti asmuo turintis atitinkamus jgalinimus. Visi darbai turi bti atliekami atjungus
maitinima. Batinas ypatingas atsargumas. Montavimo schema: fitrék iliustracijas. Gaminys turi kontakta/apsauginj gn(b[a. Neprijungus
apsauginio laido, kyla elektros smagio pavojus. Pries pirma panaudojima reikia jsitikinti, kad gaminys yra taisyklingai mechaniskai
sumontuotas ir tinkamu bdu elektriskai sujungtas. PrieS lempos jrengima ir pakeitimg reikia patikrinti viestuvui tinkantj lempos tipa.
FUNKCIONALUMO BRUOZAI

Galima vartoti patalpy viduje ir iSoréje.

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservacinius darbus reikia vykdyti atjunf;usmanmimq ir gaminiui atausus. Valyti tik velniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo
priemoniy. Neuzdengti gaminio apdangalais. Uztikrinti laisva oro pritekéjima. Gaminio nevartoti vietoje kur yra nepalankios aplinkos salygos
puz. dulkés, vanduo, dregme, wbra(lLos ir pan. Gaminj reikia montuoti toli nuo Silumos Saltiniy. Gaminys gali Silti iki padidintos temperatdiros.
Visus laidus ir elementus bendradarbiaujancius su viestuvu reikia jtaisyti tokiu budu, kad jie nesusidurty su susilusiomis apSvietimo sistemos
dalimis. Rekomenduojama patikrinti visy suiungimq ir apSvietimo sistemos elementy tinkamumg. Sviesos Saltinis susyla ik aukStos
Iemperaltgros. Sviesos saltinj keitima galima atlikti gaminiui atausus. Zidrék iliustracijas. Uzdrausta naudoti gaminj be apsauginio stiklo arba
am suplysus.

I\IAR'?%jAMU ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

1: Nominali jtampa, datnis.

P2: Nominali galia.

P3: LED lemputé.

P4: Galvuté / patronas.

P5: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.

P6: Dulkéms atsparus gaminys. Apsauga nuo vandens pursly.

P7: I Klasé. Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smagio priemonés apima be pagrindinés izoliacijos, papildomas apsaugos priemones,
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T8 LED

MEBA4LED 60 P54 600mm
MEBA4LED 120 IP54 1210mm
MEBA 4LED 150 P54 1510mm

=

220-240V~
50Hz

220-240V~
50Hz

MEBA 4LED

, Eﬂ;@@/

1="

0l mddrab dra minimaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha (selle valguseallikas) kohtadest ja objektidest, mida valgustab.
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